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(Ż) Mesto Galanta, sídlo: Mestský úrad v Galante, Mieľové nrímestie ć. 940lI,924 I8
Galanta, ICo: 00 305 936,DIC:202II5354I, č. účtu (IBAN): SKl5 0200 0000 0000
I87Ż2132, Mgr. Peter Kolek, pľimátoľ mesta (,,Obec'');

(obec a Neverejný posĘtovateľ ďalej kažđý ako ,,Stľana'' a spoloěnę ako ,,Strany'').

ZMLUVA o PosKYTovANÍ FINANčNB'Ho ľnÍsľnvKu NA PREVÁDZKU
sLUŽIEB osoBÁM v NEPRIAZNIvEJ SoCIÁLNEJ SITUÁCil

Táto ZMLUVA o PoSKYToVANÍ FINANČNÉHO pnÍspBvru NA PREV ĺozru
SLUŽIEB oSoBÁM V NEPRIAZNIVEJ SOCIÁLNEJ SITUÁCII (,,Zmluva'o) sa uzatvára
podľa ustanovení s 262 ods. 1 a $ 269 ods. 2 ztú<ona ě. 5I3lI99I Zb. obchodného ziákonníka,
v znení neskoľších predpisov (,,Obchodný zákonník"), međzi nasledovnými stranami:

(1) občianske združenie Armáda spásy na Slovensku, IČo: 42 364 141, so sídlom:
Bratislavskźĺ ulica 74132, 924 01 Galanta, Slovenská ľepublika, zapisané v Registri
mimovládnych neziskoqých orgaruzácií vedenom Ministerstvom vnútra SR, pod reg. ě.

VVS/I_900 190-44177, DIC: 2024139?22, lČ opH: sK2a24139722, č,. účtu (IBAN):
sK67 7500 0000 0040 20514592 (,,Neveľejný posĘtovatel"');

a

1.1

1,2

1 PREDMET ZNĺLUVY

Predmetom tejto Zmluvy je úprava ptáv a povinností Stľan v súvislosti so záväzkom
Neverejného poskytovateľa prevádzkovať na území obce službu posĘtovanú szickým
osobám v nepriaztivej sociálnej situácii, ktoľé nemajű zabezpećené ubytovanie alebo
nemôŽu doterajšie bývanie uživať, poskytovaním pľístľešia na účel prenocovania,
sociálneho poľadenstva a nevyhnutného ošatenia a obuvi (,,Služby nocl'ahuo')
aztlväzkom obce posĘtovať Neverejnému posĘtovateľovi finančný príspevok na
pľevádzku Služieb nocľahu vrozsahu aza podmienok uvedených vtejto Zm|uve
(,,Finančný príspevok"). obec posĘĘe Finančný príspevok Neverejnému
poskytovatel'ovi na prevádzku poskytovanej Služby nocľahu z v ercjný ch prostriedkov.

Nevcrejrrý puskyLuvatęľ sa zavazuje poskytovať Služby rrocľalru v objekte vlastnenonr
obcou na adľese Dvoľ Garažd 1600/8 v Galante (,,Prevádzkovy objekt")bezuzavľetia
zmlúv o poskytovaní SluŽby nocľahu v pľospech prijímateľov SluŽby nocľahu, ktorí o
Službu nocľahu požiadajú Neverejného poskytovateľav mieste poskytovania Služby
nocľahu.

1.3 obec sa zaväzĄe zabezpečit'prevádzku Pľevádzkového objektu najmä uhľádzaním
akýcľrkoľvek a všeĘch prevádzkoqých nĺíkladoĺ spotreby médií a poplatkov podľa
zm\uv o dodávke' ľesp. pripojení odbeľného miestďzańadenia, ako sú dodávky
elektrickej eneľgie, vody a plynu, tepla, chladęnia a ventilácie, vrátane niákladov na
spotľebu médií pľi výľobe tepla, chladenia a ventilácie (najmä elektľická eneľgia, plyn,
prípadne iné potľebné médiá, ktoých spotľeba je zistiteľná meradlom)' náklady priamo
súvisiace s Pľevádzkovym objektorn, ale aj všetky rraklady spojené s pľevádzkou a

údľžbou Prevádzkového objekru a zabezpečením jeho správy, tđrŽby, čistenia,
upľatovania a ochrany, ako aj nĺíklady vynaložené v spoločnom zźnjme všetkých
užívatęľov Prevádzkového objektu. obec zauěelom stanovenia ýchto niíkladov uzavrie
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So správcom Prevádzkového objektu osobitnir zmluvu upravujúcu spôsob rozúčtovania
nákladov spojených s užívaním Prevádzkového objektu.

Neverejný poskytovateľ sa zaväzuje vykonávať nevyhnutnú údľŽbu, resp. opľavy
v Pľevádzkovom objekte nepresahujúce 50 € na vlastné naklady.

Neveľejný poskytovateľ vyhlasuj e, že fyzĺcké osoby, ktoým bude poskytovaná SluŽba
nocľahu v Preváđzkovom objekte, budú pouěęné o zodpovednosti za škodu v zmysle
platnej pľávnej úpľavy. Neverejný poskytovateľ zodpovedá za škodu v ľozsahu svojich
povinností vyplývajúcich z predmetu Zmluvy.

vÝŠxĺ FINANčNnHo pRÍspnvxu, SPÔSoB JEHo PoSKYTNUTIA,
zÚčľovłľIA A vYKoNÁvANIA KoNTRoLY JEHo PoUŽITIA

obec sa zaväzuje poskytovať Neverejnému poskytovateľovi Finančný príspevok na
prevádzku poskytovanej SluŽby nocľahu vo výške, ktoľá čiastočne pokryje (i) skutočnú
cenu práce zamestnancov NeveĘného poskytovateľa zabezpečujúcich prevádzku
SluŽby nocl'ahu v Prevádzkovom objekte, (ii) výdavky Neveľejného poskytovatel'a
súvisiace s prevádzkovaním SluŽby nocl'ahu v Pľevádzkovom objekte, a to
v pravidelných mesačných platbách na bankovy účet Neverejného posĘtovateľa
uvedený v zélhlavi zmluvy pľi jeho identifikačných údajoch. Neveľejný poskytovateľ je
povinný doručiť obci na adľesu uvedenú v záhlavi zmluvy do konca kaŽdého
kalendárneho mesiaca faktúľu zaprevádzku poskytovanej SluŽby nocľahu, obsahujúcu
vyčíslenie ceny práce zamestnancov Neverejného poskytovatel'a a ľozpis jednotlivých
hotových výdavkov Neverejného poskytovateľa. obec uhĺadí doručenú faktúľu do 20.
dňa nasledujúceho kalendámeho mesiaca, zaktoý sa Finančný príspevok uŁlrádza, v
sume vyčíslenej Neveľejným poskytovatęľom ako súčet ceny práce zamestnancov
Neverejného poskytovateľa ahotových výdavkov, najviac však do vyšky 3.000 eur
(slovom: tritisíc euľ). S ohl'adom na termín zač,atia trvania zmluvy bude faktura za
mesiac december 2024 uhradená v alikvotnej Sume' teda vo vyške 1.500 eur. Faktúľa
musí obsahovať všetĘ ĺáležitosti podľa platnej legislatívy Slovenskej republiky. Ak
faktúra nebude obsahovať všetĘ náleŽitosti alebo v nej nebudú správne uvedené údaje,
je obec oprávnená vrátiť ju Neverejnému poskytovateľovi. V takomto prípade sa preruší
priebeh lehoty splatnosti a nová lehota splatnosti zaěne plynúť doľučením opravenej
faktúry.

obec má právo vykonávať kontrolu úrovne poskytovaných SluŽieb nocľaháľne
Neverejným poskytovateľom a hospodárenia s poskytnutým Finančným pľíspevkom.
Neverejný posĘtovatel' sa zavazuje umožnit' obci alebo obcou poverenej osobe
kontľolu uĺovnę poskytovaných SluŽieb nocľaháľne a poskytnúť obci alebo obcou
poverenej osobe všetku potrebnú súčinnost'.

TRVANIE ZM.LUVY

Zmlwa je uzavretá.na dobu určitú od 15J22024 do 28.02.2025.

Stľany pľehlasujú, Že platnosť a účinnosť tejto zmluvy je možné nazáklaďe ich následnej
vzájomnej dohođy ptediziť o dobu, na ktoru je zmluva uzavretá, za podmienok
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dohodnutých v zmluve, a to aj opakovane' ak Neveľejný poskytovateľ najneskôr 1

mesiac pred uplynutím doby platnosti zmluvy písomne uplatní u obce právo na
pľedlženie platnosti tejto zmluvy (opcia).

sKoNčENtE ZMLUVY

Strany sa dohodli, že ttÍo Zm\uva môže byť ukoněená:

4.1.I uplynutím doby' na ktoľú bola uzatvorená,

4.|.2 pľed uplynutím dohodnutej doby vzájomnou dohodou Strán,

4.1.3 odstúpením od Zmluvy.

obec môže odstúpiť od tejto Zmluvy z dôvodov ak Neverejný posĘtovateľ opakovane
poruší Zmluvné povinnosti.

Neverejný poskytovateľ môže odstúpit'od tejto Zmluvy z dôvodov ak obec opakovane
poruší Zmluvné povinnosti.

Stľany sú povinné sa vzájomne bezodkladne informovať o všetkých skutočnostiach,
ktoľé by mohli ovplyvniť plnenie tejto Zmlu\y.

4.1

4.2

4.3

4.4

5.1

5 o.ZNÁMENIA

Ak nie je v tejto Zmluve uvędené inak, akákol'vek komunikácia a akékoľvek oznámenie
podľa tejto Zmluvy musí mať písomnú formu a musí byť doruěené dľuhej Strane na
aktuálnu adresu Stľany jedným z nasledujúcich spôsobov:

5.1.1 osobne;

5.l.2 dopoľučenou poštou alebo kuľiérom; alebo

5.1.3 elektľonickou poštou.

Strany sa dohodli' že (i) oznámenia týkajúce sa vznikv, Zmeny' zániku alebo neplatnosti
zmluvného vztahu podľa tejto Zmlrrvy alebo vzniku, Zmeny azánikupĺáv a povinností
Stľán lyplývajúcich ztejto Zm|uvy, (ii) Žiadosti o náhĺadu škody, zaplatenie zmluvnej
pokuty alebo žiadosti o akékoľvek iné peňažné plnenie, (iii) omłímenia ohľadne
akýchkoľvek zmien ýkajúcich sa registľovaných údajov Strán alebo predaja podniku
Stľany a (iv) oznámenia o zač,ati akéhokoľvek konkurzného, ľeštľuktuľalizačného alebo
exekučného konania voči Stľane, sa môžu doručovať iba spôsobom podľa odseku 5. 1 . 1

alebo 5.1.2.

Ak neexistuje dôkaz o skoršom doručení, komunikácia alebo oznámenię je povaŽované
za doruěené: (i) pokial' je doručované osobne' v pľacovný deň nasledujúci po zanechaní
na adresę dľuhej Stľany; (ii) pokiaľje zasielané kuriérom alebo doporučenou poštou' v
pľacovný deň nasledujúci po dni doručenia na adľesu druhej Stľany; a (iii) pokial' je
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5.3
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doručované elektľonickou poštou, v pľacovný deň nasledujúci po dni doručenia na
emailovú adresu druhej Strany' Za deň doručenia sa povaŽuje aj deň, v ktoý Strana,
ktoľá je adresátom, bez riadneho dôvodu odoprie doručovanú komunikáciu alebo
oznámenie prevziať, alebo v ktoý máľne uplynie u|ožná doba pľe vyzdvihnutie si
zásielky na pošte, alebo v ktoý je na zásielke, doručovanej poštou Stľane, pľeukŁateľne
zamestnancom pošty vyznač,ená pomĺímka, že ,,adresát sa odsťahovalo', o,adľesát je
neznámy", alebo iná poznámka podobného ýznamu, ak sa súčasne takáto poznámka
zak|adána pravde.

Všetky omámęnia a komunikácia, ktoré majú Stľany urobiť ĺazák|adeZmluvy, budú v
slovenskom jazyku.

Komunikácia a oznámenia budú zasie|ané na adľesy Strán uvedené v tejto Zmluve
adresu zapisanű v príslušnom registľi alębo na takú inú adresu, ktoru príslušná Strana
omámidľuhej Stľane najmenej sedem (7) dní pred ođoslaním takejto komunikácie alebo
oznźlmęnia.

6 RoZHoDľr pnÁvo A RIEŠENIE sPoRov

6.1 Zmluvné vzťahy vyplývajúce z tejto Zm|uvy sa ľiadia príslušnými ustanoveniami
platných právnych pľedpisov Slovenskej republiky, najmä obchodným zfüonníkom.
Strany výslovne potvrdzujú, že právny vďah založený touto Zmluvou má chaľaktęľ
obchodnéh o ztx azkového vďahu.

6.2 V pľípade akýchkol'vek spoľov, ktoľé vzniknú v budúcnosti medzi Stľanami alebo vo
vďahuk tľętím osobám pľi plnení tejto Zmluvy' sa Stľany zavazĄil riešiť ich prednostne
vo vzájomnej súčinnosti a vzájomným rokovaním za účelom đosiahnutia zmieru v
spoľnej otźzke. Ak sa Stranám po vynaložení primeraného úsilia, najneskôr však do
piatich (5) dní od vzniku sporu' nepodaľí dospieť k vzajomnej dohode, Strany budú
môcť pľedložiť svoj spor na rozhodnutie všeobecnému súdu.

7 ZAVERECNE USTANOVENIA

7.r Zmluva nadobúda platnost' dňom pođpisu Stľán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni
jej zverejnenia v súlade s ustanovenim $ 47a zźlkona č,. 4011964 Zb. obéianskeho
zákoĺlníka,v meni neskorších pľedpisov, v spojení s $ 5a ods. 1 zákonać,.2Iĺl2000 Z.
z. o slobodnom prístupe k infoľmáciámao ZÍnene a doplnení niektoých zákonov (zákon
o slobode informácií), v znení neskoľších predpisov.

7.2 Akékoľvek Zneny a doplnenia tejto Zm|uvy musia byť vo foľme očíslovaných
písomných dodatkov podpísaných oboma Stľanami.

7.3 Pľílohou č. 1 tejto zmluvy sú StanovyAľmády spásy na Slovenskuz09.09.2024,ktoré
bliŽšie špecifikujú ciele a poslanie Neverejného poskytovateľa.

Zmluvaje vyhotovená v dvoch (2) ľovnopisoch, z ktoľých jeden (1) je urěený pľe obec
a jeden (1) pre Neveľejného posĘtovateľa.
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7.s Strany vyhlasujú, že Zm\uvu uzatvoľili na zźlk|ade ich slobodnej vôle, Zmluva nebola
uzatvorcnáv tiesni zanápadne neqýhodných podmienok, Zmluw si prečítali, jej obsahu
poľozumeli a na znak súhlasu Zmluvu podpisujú.

V Galante, dřn'Il_Il- ]!fu_-

Armáda spásy na Slovensku

Podpis:
Meno: 'ÍÍióńard Wilfľed Erick de Vľee
Funkcia: Štatutárny orgĺĺn

V Galante, dřn 15 -12- ?ťl?L

Mesto Galanta

Podpis
Meno: Mgľ. Peter Kolek
Funkcia: Pľimátor
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